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1. Przeznaczenie maszyny

Szlifierka tarczowo owa do drewna jest produkt technologicznie zaawanso
zaprojekto do szlifowania wszelkiego typu drewna, drewno

- pochodnych (sklejka, owe, itp.) oraz tworzyw sztucznych. Zastosowano tutaj
odprowadzania trocin. w czasie pracy znacznie ograniczono rozprzestrze

- nianie urobku. Maszyna pozwala racje szlifo drewnianych
w poprzek, po skosie.

W konstrukcji i budowie szlifierki nie przewidziano zastoso ur do profesjo
- nalnych. Szlifierka jest przeznaczona dla o i owania w warunkach owych.

owolne w budowie i elektrycznej, wszelkie acje,
owe nie opisane w instrukcji traktowane za bezprawne i s powoduja

o utr praw gwarancyjnych.

 2. Dane techniczne

Zacisk po owego
Po owy
Tarcza szlifierska

4. T

6. Ogranicznik pochylenia
7. Uchwyt transportowy

r o
Stolik roboczy uchylny

owego stolika roboczego
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 4. pracy
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r y.
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6. Nie do r pr y
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o
8. r or z odpo

utr spr W pr
o r o jest

pr z r systemu
o ze o o

jest o
9. r zo przed rozpo pr y spr r or z y.
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10. Nie p o r
11. jest r i które odpo r

12. r o o po usytuo o pr y.
W o gdzie pr

pr y.
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o po robo
15. Obr musi pozb o

16. Przed pier spr odpo
o
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19. jest pozost o jej przy o
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 5. Przygotowanie do pracy

Maszyna powinna awiona na po r w dobr
Spra czy i Obra r

czy owy owany
Tarcza winna po r ocowana na rczy T
powinna a r na a W pr gdy ma do

na r a a opisana
w w ro o i

rczowo owa wymaga o
W owym r a maszyny

roboczy po owy do zamocowania na oraz
rczy z wyr zamoco

do w od pracy z
pr dwoma do r

o o r y
rczy i od r W

ry pr a do rznia owany w
od r na swor dwoma o po
w r 0 - 90 Do za po o

o po o
i pono o o w
robo Do y po ra ( w r -30 do +30 o

6

r maszyny czy odpowiada na
znamiono a powinna

pr o pr powinna
poprowadzona od o 10 A i winna pr

o a winna pr ra r W pr
r z pr aczy by pr od mm

r ryczny aby w pracy nar na pr
pr aczy

7

rczowo o od maszyny na
owany w pr

w pono a w
na awisza r oznaczony

pr rwony ozna r

2

2
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 8. 

Szlifierka tarczowo owa do drewna pozwala operacje obróbki
drewna. Niektóre pracy na szlifierce przedstawiono na rysunkach nr 17-23.
Rysunki nr 20 oraz nr 21 obra prace szlifierskie z zastoso tarczy ciernej i stolika.

jest o praca z po stolika, co opisano i uwidoczniono na
rysunku 23. Rysunki nr 17,18 oraz nr 19  przedsta zastosowanie do prac szlifierskich

W przypadku owo gabarytów, wystar
jest eksploatacja pokazana na rys. 19. Gdy jednak istnieje potrzeba obrobienia listewek lub
innych o znacznej jest zastosowanie pracy

do pionu r jak na rys. 18.
Aby r uchylne poluzo o po lewej stronie
tarczy szlifierki rys. 11. Po podniesieniu r uchylnego w jego zabloko
- wanie polega na pono owej.

W konstrukcji szlifierki tarczowo owej przewidziano pracy z
r o pod Swor stolika

w otwór w i zabloko W przypadku takiej potrzeby
na stoliku zainstalo pozycjoner owy oraz po o o

blat stolika.

Szlifierka tarczowo owa jest przystosowana do pracy z ur odpro
urobek. r owe przewidziano zarówno w tarczy jak i y.

Pozwala to na wiórów lub odkurzacza i efektywne odprowa
- dzanie ze stanowiska pracy drobin obr zastosowaniu podczas
pracy ur odpro urobek w zna sposób ogr ozprzestrzeni
- anie po szlifowaniu. jednak by zastosowania tych ur

w któr pra tarczowo o w sprawnie
wentyla pracy z wykor œciernej

na fakt by odta ralnie po rolkach. W razie potrzeby
regulacyjnych, co opisano w o

i tarczy

 9. 

we pr pr a

- Okresowo weryfiko stan techniczny szlifierki.
- Spra czy tarcza oraz nie jest
- Spra pra o ocowania tarczy i
- Regularnie tarczy o rzutnika wiórów.
- Spra odpro wióry.
-Przy okazji o wloty powietrza silnika elektrycznego.
- Regularnie o z wiórów najlepiej
  przy ocy powietrza.
- Regularnie o o (np. WD-40) wszystkie
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 10. Zamocowanie i

UWAGA !!!  Opisane w przy w w yczce z gniazdka.

Tarcza moco do rczy Na o po r rczy
, r

r do do po r rczy

T o r Aby

- o o o z pr owym w
moco ry y, r

- o od r
moco ry po ach r

Po z r
- a Z r a

y Aby a pr w r
o

by z o a zamoco
o a

-  pr a w r a
a

o r w do pr

Po ra czy acza ach
r czy ma Do a pra o r

r a a r
Aby a pra o

a z a ra pr
w a pr w
Po do

po owych r a
r o y przy

by a z
poja po po

zja

11. Samodzielne usuwanie usterek

PROBLEM PRZYCZYNA
do a

ra

Spra w a raw -
czy

owy

ry ary apr r

y

W a ma o
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PROBLEM PRZYCZYNA
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BT400N

È CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS 
EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN ÜBEREINSTIMMT 

ESTÁ CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTÁ EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIÇÕES 
IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER FØLGENDE FORSKRIFTER

ÄR I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE FÖRESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SÄÄDÖSTEN MUKAISESTI -
U SUKLADU SA A - 

 - JE V JE V SÚLADE S NASLEDOVNÝMI SMERNICAMI
ER I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE BESTEMMELSER

- U SKLADU SA SL IM PROPISIMA - PAGAMINTAS, REMIANTIS IOMIS DIREKTYVOMIS
ON VALMISTATUD KOOSKÕLAS JÄRGMISTE DIREKTIIVIDEGA - 

98/37/CE - 2006/42/CE - 2004/108/CE - 2006/95/CE - 2002/95/CE

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING PRODUCT - LA SOCIETÉ DECLARE QUE 
LA CONSTRUCTION DU PRODUIT SUIVANT - WIR ERKLÄREN HIERMIT, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHFOLGEND AUFGEFÜHRTEN PRODUKTES

NOSOTROS DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCIÓN DEL SIGUIENTE PRODUCTO - NÓS DECLARAMOS QUE A CONSTRUÇÃO DO PRODUCTO SEGUINTE 
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAAND PRODUCT - VI ERKLÆRER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTÅENDE PRODUKT

VI FÖRSÄKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FÖLJANDE PRODUKT - VAKUUTAMME, ETTÄ SEURAAVA TUOTE ON VALMISTETTU
Y WA

A JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUIRAN - IZJAVLJAMO, DA JE V NADALJEVANJU NAVEDEN PROIZVOD 
KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBI TERMÉK SZERKEZETE - PROHLAŠUJEME, VÝROBA TOHOTO VÝROBKU - PREHLASUJEME, VÝROBA TOHOTO VÝROBKU

VI ERKLÆRER AT KONSTRUKSJONEN AV DET FØLGENDE PRODUKTET - A R
T DE VEDERE CONSTRUCTIV PRODUSUL - 

A JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUISAN - PAREIŠKIAME, KAD ŠIS PRODUKTAS - KINNITAME, ET JÄRGMINE TOODE
P A SEKOJOŠAIS PRODUKTS 

Ian Authbert
Direttore qualità - Quality Assurance Controller - Réglage de précision - Leiter der Qualitätssicherung - Responsable de la garantia de calidad
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Igazgató - Vedoucí kvality a - kvality a spôsobilosti - - Kvalitets- og kompetansedirektør
Kalite Müdürü - Director calitate - - Direktor odeljenja za kontrolu kvaliteta

K s tikrinimo kontrolierius - Kvaliteedigarantii direktor - K s garantijos direktorius

Doncaster, 03/04/2009
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